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UNE SOURCE DE LECONS DE CHOSES POUR LES 
PROFESSEURS DE FRAN CMS 



By John A. Hess 



TL Y A QUELQUES annees j'ai public" un article, intitule An- 
■*■ schauungsunlerricht fiir Sprachlehrer, 1 dans lequel j'ai discute" 
les diff6rents moyens d'augmenter et d'enrichir le vocabulaire 
pratique du professeur de langues vivantes. Comme cet article 
a paru dans une revue allemande peu connue des jeunes pro- 
fesseurs de francais, je me permets d'en rappeler quelques-uns 
des points les plus importants. 

Presque tout le monde est d 'accord sur la valeur des images 
et des lecons de choses pour fixer et enrichir le vocabulaire pratique, 
et beaucoup de professeurs emploient cette methode avec succes 
dans 1'enseignement des langues vivantes. Or, si de tels moyens 
sont bons pour les Aleves, a plus forte raison, nous autres profes- 
seurs, nous devrions volontiers nous soumettre a la meme discipline. 
On a beau lire, par exemple, bien des livres francais, on a beau 
s'entretenir assez souvent avec des Francais; malgr6 tout, si Ton 
n'a pas fait un long s6jour en France, on trouve a chaque pas des 
lacunes dans son vocabulaire de tous les jours; par exemple, quand 
il s'agit de Pameublement d'une maison, des articles de toilette, 
des vfctements, des appareils m&aniques et ainsi de suite. 

Le Larousse pour tous, distionnaire encyclop6dique en deux 
volumes, rend de grands services a celui qui s'est deja assez 
oriente" dans les expressions francaises pour deviner ce que doit 
6tre le terme qu'il cherche. De meme, le Petit Larousse lllustrk, 
comprenant plus de 1600 pages, est fort utile. Les definitions 
concises, et les gravures explicatives fortifient, amplifient ou 
corrigent nos conjectures. La partie historique est aussi d'une 
tres grande valeur comme ouvrage de reference commode. L'un 
de ces deux dictionnaires est vraiment indispensable a toute 
personne qui enseigne le francais. 

1 Monatshef te fttr deutsche Sprache und Pfidagogik, Milwaukee, Decembre 
1914. 
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II y a, cependant, bien des cas oil Ton ne sait pas le terme 
francais et ou Ton ne trouve pas Pequivalent anglais dans un 
dictionnaire anglais-franjais. La rubrique geneVale se laisse 
constater, mais pas le nom specifique. Pour se tirer d'affaire 
il faut avoir recours a d'autres expedients. Pour cela je ne sais 
rien de mieux que le grand tarif-album de la Manufacture Francaise 
d'Armes et Cycles de Sainl-£tienne, que j'ai eu la chance de trouver 
a Paris en 1913. J'avais d£ja les petits tarifs illustres des maisons 
de commerce, telles que Le Bon Marchi et Les Grands Magasins 
du Louvre, mais ce gros livre m'a ete beaucoup plus utile. 

Voici la description de ce catalogue par la compagnie elle- 
meme: "Actuellement, notre Tarif-Album pese plus d'un kilo- 
gramme, il compte douze cents pages grand format, 50,000 grav- 
ures, et forme une veritable Encyclopedic pratique et raisonnie de 
tout ce qui se rattache a. la Chasse, a la Velocipedie, a la PSche, 
aux Sports, a PHygiene et a la Vie en plein air . . . De tous les 
catalogues existants, notre tarif-album est sans contredit celui 
qui, sous le moindre poids et le plus petit volume, contient le plus 
grand nombre d'articles." 

Cela n'en donne qu'une id£e generale. Ce livre comprend 
trente-quatre divisions principales sur des sujets aussi divers que 
le sport et 1'agriculture, indiqu£es par des feuilles de differentes 
couleurs. Puis chaque division a, a. son tour, ses subdivisions; 
par exemple, La Maison comprend: alimentation, porcelaine, 
cristaux, orfevrerie, manage, brosserie, droguerie, eclairage, chauf- 
fage. L'Habillement du Sportsman se subdivise comme suit: 
vgtements, chemiserie, bonneterie, ganterie, coiffures, chaussures, 
parapluies. A la fin du Tarif-Album il y a une Table GSnirale des 
Matter es, de vingt-cinq pages, ou tous les objets sont classes par 
lettre alphab£tique. 

Suppos6 que nous cherchions Pequivalent de Pexpression 
wrist-watch. Sous la division Horlogerie, subdivision Monlres, 
nous trouvons bientdt Pimage d'une montre-bracelel. S'agit-il 
de bouteilles thermos et isolantes, nous les rencontrons parmi les 
Articles de Voyage et d' Exploration. Comment dit-on muffler 
en francais? En cherchant dans le tarif-album sous la rubrique 
Habillement on en trouve deux sortes: le cache-col, qui ne protege 
que le faux-col et la gorge, et le cache-nez, qui protege la figure 
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aussi. Voila quelques indications pour l'emploi pratique de ce 
livre. 

Pour obtenir un exemplaire de ce tarif-album, s'adresser a 
MM. les Directeurs de la Manufacture Francaise d'Armes et 
Cycles a Saint-£tienne (France), qui l'enverront gratis. Les 
Amencains, cependant, devraient faire une remise genereuse a 
cause des frais de Paffranchissement a l'etranger; et aussi, parce 
que la plupart d'entre eux ne compteraient probablement pas y 
faire des commandes. 
The University of Kansas 



